SUMITOMO MITSUI BANKING CORPORATION

Ho Chi Minh City Branch

SM B C 15" Floor, The Times Square, 22-36 Nguyen Hue Street, District 1, Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-(8) 3520 2525 Fax: +84-(8) 3822 7762

PON PANG KY SU DUNG DICH VU NOP THUE PIEN TU
APPLICATION FOR ELECTRONIC - TAX PAYMENT SERVICE

Ngay/ Date S

Kinh Gwi/ To : Ngan hang Sumitomo Mitsui Banking Corporation-Chi nhanh TP. Hd Chi Minh (“Ngan hang™)
Sumitomo Mitsui Banking Corporation - Ho Chi Minh City Branch (“‘the Bank’”)

Bing don diing ky nay, ching toi yéu ciu dwoc sit dung Dich Vu Nop Thué Dién Tir (“Dich vu NTPT”) do Ngan hang
cung cap/By this application, we would like to use the Electronic Tax Payment Service (“E-Tax Payment Service””) provided
by the Bank.

Ching tbi d3 nhéan, doc va hiéu rd vé Cac DPiéu Kign va Piéu Khoan Péi véi Dich vu NTPT (dinh kém). Bing viéc ky
vao don ding ky nay, ching téi hoan toan ddng y va xac nhan sé tuan theo cac Didu kién va Pidu khoan cho Dich vu
NTBT./ We have received, read and fully understood about the Terms and Conditions governing the E-tax Payment Service
(as attached). By signing this application, we hereby agree to be bound by the Terms and Conditions for E-Tax Payment
Services.

Chuing t6i cung cip théng tin ding ky nhu sau/ We would like to provide the following registration information :

Tén Cong Ty (nhw diing ky véi Co quan thué)/ Company name (as registered with Tax Authority):

THONG TIN PANG KY TAl KHOAN NOP THUE PIEN TU VA THU PHI CHUYEN TIEN/ REGISTRAION
INFORMATION OF DEBIT ACCOUNT(S) FOR ELECTRONIC-TAX PAYMENT AND REMITTANCE CHARGE:

|—Ding ky méi/ Register S6 A1 KNOAN/ ACCOUNT NO. © .t oo e e e e e e e,

[ Thay déi/ Modify S6 a1 KNOAN/ ACCOUNE NO. © vttt et e e e e

Chir ky chi tai khoan va con déu cia t6 chic
Account Holder & Organization Seal

Phan danh riéng cho Ngan hang /For Bank Use Only

O Pong y ding ky Dich vu NTDT/Agree to register for E-tax Payment Approver Checker Maker
Service
0O Khéng ddng y ding ky Dich vu NTPT/Not agree to register for E-Tax

Payment Service
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Cic Piéu kién va Diéu khoan Péi véi Dich vu Nop Thué Pién Tir
Terms and conditions governing the Electronic-Tax Payment Service

Céc Diéu khoan va Diéu kién D4i véi Dich vy Nop Thué Bién Tir ("Diéu khoan va Diéu kién”) sau ddy, ma Ngan hang c6 toan
quyeén stra d6i vao tirng thoi diém va sira d6i d6 s& c6 higu luc rang budc khach hang ngay khi Ngan hang cé théng béo.

The following Terms and Conditions Governing the E-Tax Payment Service (the “Terms and Conditions™), as may be
amended from time to time in the Bank’s sole discretion and such amendment will be binding on the customers upon
notification.

1. GIAI THICH TU NGU
INTERPRETATION

Trir khi ngit canh doi hoi cach hiéu khac, trong cac Diéu khoan va Diéu kién ndy cAc thuat ngir sau day s& duoc &p dung:
In these Terms and Conditions, unless the context otherwise requires, the following shall apply:

(i) “Dich vy Nop Thué Dién Tu” nghia la dich vu do Ngan hang phdi hop vai Téng Cuc Thué cung cip cho
ngudi nop thué dé nop thué qua Cong thong tin dién tir caa Téng Cuc Thué;
“E-Tax Payment Service™ is the service provided by the Bank in corporation with the General Department of
Taxation to the taxpayer(s) via the Electronic Information Portal of the General Department of Taxation;

(i) “Tong Cuc Thué” (sau ddy goi 1a “TCT™) nghia 14 co quan nha nudéc truc thugc Bo Tai chinh, thuc hién chirc

ning tham muu, gitip BO truéng Bo Tai chinh quan 1y nha nudc vé cac khoan thu néi dia trong pham vi ca
nudc, bao gom: thué, phi, 16 phi va cac khoan thu khéc ciia ngan sach nha nuéc va té chirc quan ly thué theo
quy dinh cua phap luét;
“General Department of Taxation” (hereinafter called “GDT”) is the state agency under the Ministry of
Finance and functions to advise and assist the Minister of Finance in performing the state management of
domestic revenues nationwide, including taxes, charges and fees and other state budget revenues and to
manage taxation in accordance law;

(iii) “Cédng Théng tin Bién tir cia Téng Cuc Thué” 1a diém truy cap tap trung va cung cip Dich vu Nop Thué Dién
T caa Téng Cuc Thué;
“Electronic Information Portal of the General Department of Taxation is the central point of access and
provision for E-tax Payment Service of the General Department of Taxation;

(iv) “Ngén hang” ngha 1 Sumitomo Mitsui Banking Corporation, Chi nhanh Thanh ph6 Ho Chi Minh va ké ca
cac don vi ké nhiém va nhan chuyén nhwong cua Ngan hang;
“Bank’ means Sumitomo Mitsui Banking Corporation, Ho Chi Minh City Branch and includes its successors
and assigns;

v) “Gidy nop tién vao Ngan sach Nha nudc” nghia 1a chi thi cua Khach hang yéu ciu Ngan hang thanh toén
(chc) khoan thué phat sinh  coa khach hang cho co quan thué lién  quan;
“Application for tax payment" is the instruction of customer requested the Bank to make payment of its
tax(es) to the relevant tax agency ;

(vi) “ngay lam viéc” nghia 14 ngay (khong phai 12 Thir bay, Cha nhat hozc ngay I€) Ngan hang va cdc ngan hang
khac tai Viét Nam mé cira giao dich, va ddi véi tién giri ngoai té, nghia 1a ngay ca Ngan hang va (cac) trung
tam tai chinh chi chét vé ddng tién coa tién guri va bt ky quéc gia nao khac c6 lién quan dugc Ngan hang xac
dinh vao ting thoi diém, ma cira giao dich;

““business day”” means a day (other than Saturday, Sunday or public holiday) on which the Bank and other
banks in Vietnam are open for business, and for foreign currency deposit, means a day on which both the
Bank and any principle financial centre(s) of the currency of deposit and any other relevant country as
determined by the Bank from time to time, are open for business;

(vii) cée tir s it s& bao gdbm ca s6 nhidu va cac tir gidng duc s& bao gdm ca gibng céi va giéng trung, va nguoc lai;
words importing the singular shall include the plural and words importing the masculine shall include the
feminine and neuter, and vice versa;

(viiiy  cac tiéu dé chi d tién tham khao va s& khong anh huong t6i viéc giai thich bat ky quy dinh nao trong van ban
nay.
headings are for ease of reference only and shall not affect the interpretation of any provision herein..

2. CACPIEU KHOAN VA PIEU KIEN AP DUNG
TERMS AND CONDITIONS
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2.1 Céc Gidy nop tién vao Ngan Sach Nha Nuéc (“Chi thi”) dugc 1ap va giri dén Ngan hang qua Céng Théng tin Dién tir
ctia Tong cuc Thué va duoc Tong cuc Thué giri sang Ngan hang véi ma sé thué ciia Khach hang (thé hién o truong mé sb thué
nguoi nop hodc ma sb thué ngudi nop thay) 1a c6 gid tri phap 1y nhu cac 1énh chuyén tién Khach hang giri truc tiép cho Ngan
hang.

Applications for Tax Payment (“Instruction(s)”) shall be made and sent to the Bank through the Electronic
Information Portal of the General Department of Taxation (“GDT”’) and will be forwarded to the Bank by GDT with the tax
code of Customer (presented in the field Tax code of taxpayers or Tax code of substitute). Such Instruction is considered as
having the same legal effect as any remittance application sent directly from the Customer to the Bank.

2.2 Khéch Hang phai ¢am bao viéc phé duyét cac Gidy nop tién vao Ngan Sach Nha Nudce dwoc lap va gui dén Ngan
hang qua Céng Théng tin Bién tir cia TCT hoan toan phi hop véi tham quyén phé duyét trong noi b doanh nghiép cua Khach
Hang va Khach Hang hoan toan tu chiu trach nhiém vé tinh hop phép va hiéu lyc ciia thim quyén cia ngudi phé duyét.

The Customer must ensure that the approval of the Application for Tax Payment which is authorized and sent to the
Bank through the Electronic Information Portal of GDT is fully complied with the approval authority and corporate powers of
the Customer and the Customer is fully responsible for the legality and validity of the approval.

2.3 Ngan hang s& khong chiu trach nhiém kiém tra tinh xac thyc cua bit ki Chi thi la hop 18 hodc thdm quyén cia
(nhitng) ngudi dwa ra Chi thi d6 va s& duoc phép mac dinh ring tit ca cac Chi thi la hop phap, ddy du, chinh xéac, c6 gié tri va
duoc uy quyén hop 16. Ngan hang khong chiu bt ky trach nhiém nao ddi voi Khach hang hozc bét ki bén thir ba do viéc Chi
thi dugc dua ra ma khong c6 su chip thuan hoic cho phép can thiét va Khach Hang s& bdi thuang cho bét ki ton that nao Ngan
hang phai ganh chiu do Khéach hang khdng thuc hién ding nghia vu quy dinh. Ngan hang c6 thé yéu cau Khach hang cung cap
céc bang chirng vé tinh hop phap cua Chi thi vao bat ki thoi diém nao.

The Bank will not be responsible for checking the authenticity of the Instruction or the authority of person(s)
approving the Instruction, and will be entitled to assume that the Instructions is lawful, complete, accurate, valid and duly
authorized. The Bank will not bear any liability to the Customer or to any third party in consequence of such Instruction being
made without any necessary approvals and permissions and the Customer will indemnify the Bank for any losses suffered by
the Bank as the result of the Customer’s failure to comply with its responsibilities. The Bank may request the Customer to
provide evidence of such approvals and permissions at any time.

2.4 Khéch hang s& chiu trach nhiém bao dam ring moi Chi thi dua ra cho Ngan hang 1a dy du, chinh x4c va dugc dwa ra
trong pham vi thoi gian dugc Ngan hang quy dinh cu thé vao timg thoi diém va c6 du tién trong (cac) tai khoan dang ky nop
thué dién tr cia minh dé thyc hién Chi thi dua ra. Bat ctr Chi thi dwoc nhan sau thoi gian quy dinh s& dwoc xu ly dua trén nd
luc t5t nhat hoic s& xir Iy vao ngay 1am viéc tiép theo cia Ngan hang. Khach hang thira nhan ring cé thé c6 mét s6 thoi gian tri
hodn cho bét ctr Chi thi duoc truyén di va nhan boi Ngan hang, Khach hang chip nhan theo quyét dinh cia Ngan hang vé thoi
gian nhan lénh cudi cung.

The Customer will be responsible for ensuring that all Instructions given to the Bank is complete, accurate and made
within the cut-off time that the Bank may specify from time to time, and that the Customer has sufficient money in the
account(s) for the processing of the E-Tax payment. Any Instruction which is received after the cut-off time shall be processed
based on best effort basis or on the next business day. The Customer acknowledges that there may be some time lapse for any
electronic Instruction to be transmitted and received by the Bank and accepts the Bank’s decision of the received time as final.

2.5 Ngan hang duoc mién trach trong moi truong hop cham tré viéc trich tién tir (cac) tai khoan dang ky nop thué dién tir
cua Khéach Hang do Ngan hang khdng nhan Chi thj tir Khach hang.

The Bank is not liable under any circumstances that delay the debit money from the account(s) for the processing of
the E-Tax payment of the Customer due to not receiving the Instruction(s) provided by the Customer.

2.6 Khéch hang tu chiu trach nhiém vé viéc nop thué cham tr&, qua han do viéc khéng duy tri du sé du kha dung dé
thanh toan hoic tai khoan bi phong toa hoac khai b4o sai théng tin nop thué.

The Customer is responsible for the delayed tax payment, overdue by failure to maintain available sufficient
balances for payment or accounts were blocked or registration of wrong taxation information.

2.7 Khéch hang c6 trach nhiém phdi hop véi Ngan hang thuc hién tra soat cac Chi thi theo d& nghi cia Ngan hang, Kho
bac nha nudc hodc Co quan thué va hoan toan chiu trach nhiém vé céac théng tin cung cép.

The Customer agrees to fully collaborate with the Bank to verify any Instruction and/or provide additional
information at the request of the Bank, the State Treasury or Tax authorities. The Customer is responsible for the accuracy and
completeness of the information provided.

2.8 Néu Khach hang mudn rat lai hodc thay ddi toan b hodc mot phan céc Chi thi, Khach hang s& phai théng bao truc
cho Ngan hang vé viéc rat lai hogc thay dbi bang van ban hoac bang cach thie duge Ngan hang cho phép. Ngan hang s& nd
luc mot céch hop ly dé tuan theo yéu cau d6 nhung s& khdng chiu trach nhiém vé viéc khong thé hity bo hoic thay ddi cac Chi
thi do.

If the Customer wishes to withdraw or amend all or part of the Instruction, the Customer will notify the Bank of the
withdrawal or amendment in writing or by such method as permitted by the Bank. The Bank shall use reasonable efforts to
comply with such requests but will not be responsible for not being able to cancel or amend the Instruction.
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2.9 Ngan hang s& khong ¢6 nghia vu hoic chiu trach nhiém vé bét ky ton thét, thiét hai hogc trach nhiém truc tlep gian
tiép hodc c6 tinh hau qua nao ma Khach hang phai chiu hozc phai tra phat sinh tir viéc cung cip dich vu nay, bao gom ca
trueong do 18i hé thdng phat sinh tir Céng thong tin Dién tir cia Téng Cuc Thué.

The Bank will not be responsible or liable for any loss, damage or liability direct, indirect or consequence which the
Customer may suffer or incur as a result of providing this service, including but not limited to incidents or mistakes which
originate from the Electronic Information Portal of the GDT.

2.10 Khéch hang ay quyén cho Ngan hang thuc hién trich no cac tai khoan diang ky nop thué dién tir dé thanh toan cho
cac Gidy nop tién vao Ngan sach Nha nudc cua Khach Hang duoc lap va giri dén Ngan hang qua Cbng Théng tin Dién tir cua
Tong Cuc Thué. Ngan hang dugc hoan toan mién trach khi thuc hién ding theo cac ndi dung hién thi trén Chi thi nay nhan tir
Téng Cuc Thué.

The Customer authorizes the Bank to debit the accounts for the processing of the E-tax payment in respect of any
Instruction which is sent to the Bank through the Electronic Information Portal of the GDT. The Bank is totally free of charge
when it acts in accordance with the contents of the Instruction received from GDT.

2.11 Khéch hang ay quyén cho Ngan hang thuc hién trich no (c4c) tai khoan cia Khéach hang mo tai Ngan hang dé thanh
toan phi sir dung dich vu Nop thué Dién tu. Phi sir dung dich vu Nop thué Bién tir s& dugc thu theo bidu phi quy dinh hién tai
cua Ngan hang.

The Customers authorizes the Bank to debit the account(s) for any fees related to the service. Fees for using the
service will be charged according to current fee regulations of the Bank.

212 Khach Hang ty quyén cho Ngan hang dwoc quyén tiét 16 tét ca céc théng tin (vi du nhu s tai khoan cua Khach
hang, dia chi va cac théng tin khac) lién quan dén Chi thi ndi trén cho bat ki bén thir ba nao c6 lién quan dén viéc thyc hién
Chi thj do.

The Customer authorizes the Bank to disclose all information (e.g.: Customer’s account number, address, and other

information) pertaining to the above Instruction to any third party at the bank’s discretion for the purpose of effecting the
Instruction.
213 Ngay khi nhan dugc thdng béo tir Cong Thong tin Dién tir ciia Tong Cuc Thué vé viéc Khach hang ngimg ding ky
viéc st dung dich vu Nop thué Dién trr cua Ngan hang (“Thong bao Chim dirt”), Ngan hang cé quyén tu dong chim dut dich
vu Nop thué Dién tir vai Khéch hang. Thong bao Cham dirt ndy c6 gié tri phap 1y nhu cac 1énh cham dut dich vy ma Khéch
hang gui truc tiép cho Ngan hang. Ngan hang s& khong cé nghia vu hoic chiu trach nhiém vé bét ky tén that, thiét hai hozc
trach nhiém truc tiép, gian tiép hodc cé tinh hau qua nao ma Khach hang phai chiu hodc phai tra phat sinh tir viéc chim dut
nay.

Immediately after receiving a notice from the Electronic Information Portal of the General Department of Taxation
notifying the Customer has ceased to use the E-tax payment service provided by the Bank (““Termination Notice”), the Bank has
the right to automatically terminate the E-tax payment service provided to the Customer. Such Termination Notice is
considered as having the same legal effect as any termination application sent directly from the Customer to the Bank. The
Bank will not be responsible or liable for any loss, damage or liability direct, indirect or consequence which the Customer may
suffer or incur as a result of such termination.

2.14 Ngan hang c6 quyén tiép tuc xur ly cac Chi thi dwoc giri dén Ngan hang trude thoi diém Ngan hang nhan dwoc Thong
bao Cham dut. Ngan hang s& khong c6 nghia vu hodc chiu trach nhiém vé bit ky tén thét, thiét hai hodc trach nhiém tryc tiép,
gién tiép hoic c6 tinh hau qua ndo ma Khach hang phai chiu hogc phai tra phat sinh tir viéc tiép tuc xur ly giao dich nay.

The Bank has the right to continue processing the Instructions sent to the Bank before a Termination Notice is
received by the Bank. The Bank will not be responsible or liable for any loss, damage or liability direct, indirect or
consequence which the Customer may suffer or incur as a result of such processing.
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